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Abstract: This report contributes to the special cross-linguistic study on ‘negation, adjectives and adnominal
complex sentences’ (Journal of the Institute of Language Research 23, 2018, Tokyo University of Foreign Studies).
The purpose of this paper is to offer Portuguese data for the question of 33 phrases.
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LEIDOT Ar— NREIE, AV RHLORL NHLVEERSRE L, FISCOERICHTZ->TIE, ALY
IWANDIXA T 4 TEEE 1 LD I1%5T2. W ONDOBISTZHONWTIE, BEOR D 2 A4 7O iR
LTWA.

1. ZHUTROARTIE W, [AFdFE,/ 2 82 7 XORE]
Isto nao é meu livro.
DEM.M.SG NEG be.PRS.3SG POSS.M.1SG book

ARV N INVFEIZBT AEELE, —RIICEHFEOEANIGEFENEINDS. fl1 DX D 724 5RELD
HEDHEETYH, [EEREndo) 25 (815 ser] OEBNIEND.

2. Z ORI, [FEXOERE]
Nio ha cadeiras nesta sala.
NEG have. PRS.3SG chair.PL in.DEM.F.SG. room

RV S HTNDHRN N HVFEIZBN T, [8h5] haver] 2 W TIFEEZ R T ORI TH Y, Z DA,
haver I3MFIET % b OB HEEOHGA THEEOLETHL ZAMBEELHVOND. ok, 77 VLOR
Jb M ATNVEEIZEBWTIE, haver Z W RELOMIZ, TEIE] ter] 2 AW TIEEAR T S, §F
ICHRECIBEN KN THS.
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3. ZOHRIZIET O bR, [BFEE - £ /]
Nio ha nenhuma cadeira  nesta sala.
NEG have . PRS.3SG no.F chair in.DEM.E.SG. room

ZOWRE, HED REWER nenhum] ZHWEON—XAITH 5.

4. ZOFERIITFED VR, [EEGE - b B
Nao esta ninguém nessa sala.
NEG be.PRS.3SG nobody in.DEM.E.SG room

ANDGEIZIE, BED REMRAF ninguém] 2ZHNHND.

5. ZORIFTZOEHRIZR, [FITEXDORE]
Esse livro nao esta nesta sala.
DEM.M.SG  book NEG be.PRS.3SG in.DEM.E.SG room

B 5 i, T#EhEd estar] ZHAWVWTHTEZE L TWA, ZLIAMZH TEIET encontrar-se (TRET 5, &
)] EHWTERT ZEHTED.

6. ZORIFIREL 2w, DERFALDEE]
Este cdo ndo € grande.
DEM.M.SG dog NEG be.PRS.3SG big

A EAREESCFRR, BRI SUZR W T 2 B o 7 BIE O BRI ERO ndo ZE < 2 & THEXMER S
ns.

7. ZORFHEYKE 72V, DEEFSCOEDE]
Este cdo ndo € muito grande.
DEM.M.SG dog NEG be.PRS.3SG very big

[(muito grande) & THREWV] NEEIN, [HEVREI V] OFERS.

8. IZORIIHORID KXV, [Lhigsik]

Este cdo ¢ maior do que aquele (cao).
DEMM.SG do be.PRS.3SG bigger of DEFM.SG REL DEMM.SG dog

RV N ANGETIE, Tmais+ 255 « BllFi) CEZELES, Tmenos+ B4R - MlFd] CTHEKAERT. L
ML, 18 d KXV (grande) ] DL T, W DDDEEFNZ DUV TIE, mais X° menos 7 HWTIZ,
FEIREGIC L o> THEGR AT T 2 b Db H 5.

! JE4¥5 grande O HLESHRIE maior (BESELLES) - menor (BEELLEE) TH DD, A B HNLOFRL R H L
FECIE, menor (X & A EHEH ST, pequeno VhE W) B HWT, ftodTE4EE - RIIFFIER, mais pequeno
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9. ZORBZEFOREBLOHRTFRKE, [ K]
Este cido é o maior  dentre esses caes.
DEM.M.SG dog be.PRS.3SG DEF.M.SG biggest among DEM.M.PL dog.PL

L kA AGEOR B, BB E ROV TH Y, FEn, T+ mais+ A - @l
(fE55) ), [0+ menos+ JEASaT « BIF) L7272

10. 4 RIEHO NIV, [A BRSO E]
Aquela pessoa  ndo vem hoje.
DEM.F.SG  person NEG come.PRS.3SG today

1. HDONZZDORE R > TTH IR Do Tz, BRSO E]
Aquela pessoa  ndo levou esse livro.
DEM.F.SG  person NEG take.PFV.PST.3SG DEM.M.SG book

BHEEIS, fENE SOV TS, BEOEANCEENFZES 2 & THEX LR D.
12. BCOFERBIN LR oT/ FATERESM U ieh o T, BEOSHEE]
Nenhum estundante participou.
no.M student participate. PFV.PST.3SG
[RERA4 5 nenhum| 72 & DS EFEDBF QRN K DA ITIE, GESED ndo ITHV ALV,
13. 2 TOFERSIN LI TRV, BEOMS 5 E]
Nem todos 0s alunos participaram.

neither every.M.PL DEF.M.PL  student.PL participate.PFV.PST.3PL

14, (RFHEDRD-Tz, L, IRLTO) EEREW LW I DI Tiden, [XORE]

(Nao 0 comprei. Mas isso nao

NEG PRO.M.SG buy.PFV.PST.1SG  but DEM.M.SG NEG
quer dizer que) o prego seja caro.
want.PRS.3SG  sayINF REL DEFM.SG price be.PRS.SBJV expensive

15. E£57 ) [Z1k]

Nao corras!
NEG run.PRS.SBJV.2SG
LT HONEETHD.

2419 IKEWV (grande) ] DX H1Z, HlE#kIFERE, mais + menos 2 AW FEEELT AL H 5.
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16. KR&pFEad72 ! [BhEscoskiL]

Nio fales alto!

NEG speak. PRS.SBJV.2SG loud
HENEST - hEE IO IR (HEMEID) 12250 ThH, BEIORNIE EREErBL 2L TEHINS.
17. BHBIERIEES 220249, HEROERE]

Amanha nao chovera.

tomorrow NEG rain.FUT.3SG

B 17 T, 805 chover (23 D) ) OEBIERKGZ MO THEZRL TV 5.

18. HOANITHZ WL ST, NERFETIHLTS N, [HREOEE]

Fala baixo para que aquela pessoa  ndo
speak.PRS.3SGlow to REL DEM.F.SG person  NEG

nos oica.

PRO.1PL.OBJ hear.PRS.SBJV.3SG

HEEIICRW T, BREMER SN D8, TOREICONTY, BEORNCHERZES Z &b
UNESA AN

19. FFSHREEZROEL D LTI T oA Lol [HEDA = —T O]
Nao falei assim para te zangar.
NEG speak PFV.PST.1SG o) to PRO.2SG.OBJ anger.INF

Bl19 2BV T, BREITEED A I —=TICEENTND.
20. AWEHE - TE7eARTE D (8HD) 2 [NOBMROEKELH - FARE

Onde esta 0 livro que comprei ontem?

where be.PRS.3SG DEFM.SG book REL buy.PFV.PST.1SG  yesterday
21, ZORZFFSTRIZNTHE (20 2 [NOBROEKREME - F57E] 3
Quem ¢ a pessoa  que trouxe esse livro?

who  be.PRS3SG DEFFESG person REL bring. PFV.PST.3SG DEFM.SG book

22, ZOWEPEIZLOM4FELE L TWAEETT, [WOBEGROBEMREMHME - 5PT]

a. Esta € a sala onde estamos
DEM.F.SG be.PRS.3SG DEF.E.SG room where  be.PRS.1PL

a  fazer 0 nosso trabalho.

to doINF DEF.M.SG POSS.M.1PL work

S 22a 0% TZiums, RENMEFEEZ L TCOWDHEETT ) OFE.
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23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.
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b. Esta sala € onde estamos a
DEM.F.SG room be.PRS.3SG where  be.PRS.1PL to

fazer 0 nosso trabalho.

do.INF DEF.M.SG POSS.M.1PL work

RB—AKIFNT2oORFIEb 28T T LE o7, [NOBROERERL - i # ]

Ja deitei fora aquela cadeira com
already lay.PFV.PST.1ISG  out DEM.F.SG chair with
um pé partido.

INDEM.SG  foot break. PASSPM.SG

R7 ZMWTWD ERH Z 25, BoOBIROEAKEA]

Oico alguém bater a porta.
hear.PRS.1SG sombody hit.INF  to.DEF.F.SG door
HDONDPRERE LT LW D MIIARY (52 2 (SRR EAE ]

0] rumor  de que aquela pessoa  casou
DEF.M.SG rumor  of REL DEM.F.SG person  marry.PFV.PST.3SG
é verdadeiro?

be.PRS.3SG  true

FATZ D ADRTIFEHZ TR A BT, [IRFRHIET]
Eu estava a comer quando essa pessoa  chegou.
I  be.PRS.ISG to eatINF when DEM.F.SG person  arrive. PFV.PST.3SG

FAUFZEDADFF S TWDINAT o 72, HATH]
Fui ao lugar onde essa pessoa  aguardava.
20.PFV.PST.1SG to.DEF.M.SG place where DEM.F.SG person  wait.PAS.IPFV.3SG

FATZEDADBESTW ST % Rz, HCE - HRA]
Vi essa pessoa ir a correr.
see.PEV.PST.1SG DEM.E.SG person  go.INF to run.INF

FEH O, FAUTE DL oo TWNE DA B, [T - TR
Ouvi -0s falarem ontem a noite.
hear.PFV.PST.1SG ~ PRO.M.PL.OBJ speak.INF3PL yesterday at.DEF.F.SG night

FNTZFDADBVER Z 2Tk -2 L - T 5, [HSCH - Fk]

Sei que essa pessoa  veio ca ontem.

know.PRS.1SG REL DEM.F.SG person come.PFV.PST.3SG here yesterday
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31, (FEB) BN AS B Z ISkt E -7,/ (BER) i, [FATE B Z 2ITk-] LE-o7, [
SCH - EEERSES R TE]

a. Ele disse que veio ca hoje.
he say.PFV.PST.3SG REL come.PFV.PST.3SG here today
b. Ele disse Vim ca hoje.
he say.PFV.PST.3SG  come.PFV.PST.1SG here today

32 FMFV AR (o) MO RZhol-Di 72, [NFER - fEE - £3]
Comi a macd que estava no prato.
eat.PFV.PST.1SG INDF.F.SG apple REL be.PSTIPFV.3SG in.DEFEM.SG  plate

33, RAIAR TINFICASTEDOEE 272, [NTEH - 7E6E - FH]
Apanhei 0 gatoque  entrou na casa.
catch.PFV.PST.1ISG DEFM.SG cat REL enter.PFV.PST.3SG in.DEF.F.SG house
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